
NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS - REPLACEMENT GREY FOAM
EARTIPS 10/PACK

Hearing Protection, Hearing Enhancement

OTTO’s NoizeBarrier® Micro high-definition and rechargeable electronic
earplugs offer unsurpassed situational awareness and clear communication,
while providing hearing protection from loud noises. Up to 40 dB of impulse
noise protection Up to 15 dB adaptive noise attenuation Hearing enhancement
mode – amplifies soft sounds up to 5X Natural hearing for safe sounds Accu-
Technology® high-definition sound quality One-button touch pad, 2-mode
operation Earpiece and case IP67 water resistant The dual-mode NoizeBarrier
earplugs offer active hearing protection as well as hearing enhancement for
extremely effective sound localization and detection. The earplugs are
rechargeable with up to 16 hours of continuous use and include a 1-year
warranty.  

Attributes

Name: REPLACEMENT GREY FOAM EARTIPS 10/PACK
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100044027
Mfr. No.: C807550
Color: Grey
NRR: 28 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 766234680554

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die NOIZEBARRIER MICRO Ohrstöpsel
English: NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS REPLACEMENT GREY FOAM EARTIPS 10/PACK Safety
Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles NOIZEBARRIER MICRO
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per le Orecchie NoizeBarrier Micro
Norsk: NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Suomi: NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS



Sicherheitshinweise für die NOIZEBARRIER MICRO
Ohrstöpsel
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der NOIZEBARRIER® Micro Ohrstöpsel von OTTO Engineering. Diese
HochleistungsOhrstöpsel bieten nicht nur Gehörschutz, sondern auch eine verbesserte Klangwahrnehmung. Um
die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht in Kombination mit anderen Hörgeräten, es sei denn, dies wurde
ausdrücklich empfohlen.
Tragen Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn Sie eine Allergie gegen Materialien wie Schaumstoff oder Silikon
haben.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht in Umgebungen, in denen vollständiger Gehörschutz erforderlich ist,
z. B. bei extrem lauten Maschinen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, wenn die Ohrstöpsel nicht in den wasserfesten Modus versetzt
sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Ohrstöpsel1.

Nehmen Sie die Ohrstöpsel aus der Verpackung und überprüfen Sie, ob sie unbeschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel sauber sind, bevor Sie sie verwenden.

Einstellen der Ohrstöpsel2.

Wählen Sie die richtige Größe der Ohrstücke, um eine optimale Passform zu gewährleisten.
Setzen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig in Ihre Ohren ein. Sie sollten bequem sitzen und einen
sicheren Halt bieten.

Betrieb der Ohrstöpsel3.

Schalten Sie die Ohrstöpsel ein, indem Sie das EinTastenTouchpad drücken.
Wählen Sie den gewünschten Modus (Hörverstärkung oder Gehörschutz) entsprechend Ihrer
Umgebung.
Passen Sie die Lautstärke an, um den besten Klang zu erzielen.

Laden der Ohrstöpsel4.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät, um die Ohrstöpsel aufzuladen.
Stellen Sie sicher, dass die Ladeanschlüsse sauber sind, bevor Sie das Ladegerät anschließen.



Laden Sie die Ohrstöpsel vollständig auf, um die maximale Nutzung von bis zu 16 Stunden zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ohrstöpsel gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Schaumstoffabfälle.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den NOIZEBARRIER® Micro Ohrstöpseln von OTTO Engineering
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder die zuständigen Behörden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Gesundheit und Ihres Wohlbefindens von größter Bedeutung ist.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel verantwortungsbewusst und befolgen Sie diese Anweisungen, um die
bestmögliche Erfahrung zu gewährleisten.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS REPLACEMENT
GREY FOAM EARTIPS 10/PACK Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing OTTO’s NoizeBarrier® Micro highdefinition electronic earplugs. This guide provides
important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your earplugs. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the earplugs by following all instructions provided. These earplugs
are designed to protect your hearing while allowing for situational awareness.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, follow the instructions
provided to return or replace the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: These earplugs are not recommended for children under the age of 12
without adult supervision.
EU Contact Point: For safety inquiries, please consult the relevant EU contact point in your area.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: The earplugs provide up to 40 dB of impulse noise protection. Always use them in
environments with loud noises to protect your hearing.
Battery Safety: Ensure the earplugs are charged using the provided charger. Do not expose the
earplugs to water or extreme temperatures.
Hygiene: Keep the earplugs clean to prevent ear infections. Clean them regularly according to the
manufacturer's instructions.
Supervision: If used by individuals under the age of 12, ensure they are supervised by an adult at all
times.
Allergies: If you have known allergies to foam materials, consult a healthcare professional before use.

Instructions for Installation and Usage

Charging the Earplugs:1.

Connect the provided charger to a power source.
Place the earplugs in the charging case and ensure they are seated properly.
Allow the earplugs to charge fully before first use (up to 16 hours of continuous use).

Using the Earplugs:2.

Remove the earplugs from the charging case.
Press the onebutton touch pad to turn on the earplugs.
Select the desired mode: hearing enhancement or noise protection.
Insert the earplugs gently into your ears, ensuring a snug fit for optimal performance.

Adjusting Volume:3.

Use the onebutton touch pad to adjust the volume as needed.



In hearing enhancement mode, you can amplify soft sounds up to 5X.

Turning Off:4.

To turn off the earplugs, press and hold the onebutton touch pad until you hear a confirmation
tone.

Disposal Instructions
Battery Disposal: Dispose of the earplugs and their batteries according to local regulations for
electronic waste. Do not throw them in regular trash.
Product Disposal: If the earplugs are no longer functional, ensure they are disposed of responsibly to
minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding your NoizeBarrier® Micro earplugs, please refer to the
manufacturer's website or consult an authorized dealer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your NoizeBarrier® Micro earplugs and the
protection they provide!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Los tapones de oído electrónicos recargables y de alta definición NoizeBarrier® Micro de OTTO están diseñados
para ofrecer protección auditiva y mejorar la comunicación en entornos ruidosos. Este manual proporciona
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los tapones de oído fuera del alcance de los niños y mascotas.
No utilices los tapones de oído si están dañados o desgastados.
Utiliza los tapones de oído solo para el propósito previsto.
Si sientes molestias o dolor, retira los tapones de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Entornos Ruidosos: Aunque los tapones ofrecen protección auditiva, no son un sustituto de la
protección auditiva adecuada en entornos extremadamente ruidosos.
Sensibilidad Auditiva: Si tienes sensibilidad auditiva, consulta a un profesional antes de usar estos
tapones.
Audición Natural: El modo de mejora auditiva amplifica sonidos suaves. Asegúrate de que no haya
riesgos de seguridad al usar esta función.
Carga y Almacenamiento: Carga los tapones en un lugar seco y fresco. No expongas el estuche a
temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de los Tapones:1.

Conecta el estuche a una fuente de alimentación utilizando el cable de carga proporcionado.
Asegúrate de que los tapones estén correctamente colocados en el estuche durante la carga.
Una luz indicadora mostrará el estado de carga.

Colocación de los Tapones:2.

Limpia tus oídos antes de insertar los tapones.
Toma el tapón y colócalo suavemente en el canal auditivo, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Repite el proceso con el otro tapón.

Uso de los Modos:3.

Utiliza el panel táctil de un solo botón para alternar entre los modos de mejora auditiva y
protección auditiva.
Familiarízate con los sonidos y la respuesta de los tapones en diferentes entornos.

Mantenimiento:4.

Limpia los tapones regularmente con un paño suave y húmedo.
No sumerjas los tapones en agua ni los limpies con productos químicos agresivos.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los tapones de oído, deséchalos de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
No los tires a la basura común, ya que contienen componentes electrónicos que pueden ser dañinos para
el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso de los tapones de oído NoizeBarrier® Micro, consulta el sitio web oficial de
OTTO Engineering o contacta a su servicio al cliente.

Recuerda que es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de los
tapones de oído. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar más información o consultar a un profesional.



Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
NOIZEBARRIER MICRO
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des bouchons d'oreilles NOIZEBARRIER Micro d'OTTO Engineering. Ce
produit est conçu pour offrir une protection auditive tout en permettant une communication claire et une
conscience situationnelle. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions
et recommandations de sécurité présentées dans ce document.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des bouchons d'oreilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les bouchons d'oreilles à la portée des enfants sans surveillance.
Si tu ressens une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retire immédiatement les bouchons d'oreilles.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements où des bruits extrêmes peuvent causer
des dommages auditifs.
Évite d'utiliser les bouchons d'oreilles si tu es allergique aux matériaux utilisés (comme la mousse).
Assuretoi que les bouchons d'oreilles sont correctement insérés pour garantir une atténuation efficace du
bruit.
Ne pas exposer les bouchons à des températures extrêmes ou à des substances chimiques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation des bouchons d'oreilles:1.

Vérifie que les bouchons d'oreilles sont propres et en bon état avant chaque utilisation.
Charge les bouchons d'oreilles selon les instructions fournies dans le manuel d'utilisation.

Insertion des bouchons:2.

Prends le bouchon d'oreille et plie légèrement l'oreille vers le haut pour faciliter l'insertion.
Insère délicatement le bouchon dans le conduit auditif jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.

Activation des fonctions:3.

Utilise le bouton unique pour activer le mode d'amélioration de l'audition ou le mode de protection
auditive selon tes besoins.
Teste le fonctionnement des bouchons d'oreilles dans un environnement calme avant de les
utiliser dans des situations bruyantes.

Retrait des bouchons:4.

Pour retirer les bouchons, tire doucement sur le bouchon tout en inclinant la tête légèrement sur le
côté.



Instructions de Mise au Rebut
Les bouchons d'oreilles doivent être jetés conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Ne jette pas les bouchons d'oreilles à la poubelle ordinaire.
Vérifie les points de collecte pour les appareils électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte le point de contact local de l'UE pour des informations supplémentaires.

Il est important de suivre ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
bouchons d'oreilles NOIZEBARRIER Micro. En respectant ces lignes directrices, tu peux profiter pleinement des
avantages de ce produit tout en protégeant ton audition.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per
le Orecchie NoizeBarrier Micro
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per i tappi per le orecchie NoizeBarrier Micro di OTTO
Engineering. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, fornendo
informazioni chiare e dettagliate in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i tappi per le orecchie solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare i tappi per le orecchie in condizioni in cui la tua capacità di sentire suoni ambientali possa
essere compromessa, come durante la guida.
Conserva i tappi per le orecchie in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i tappi per le orecchie se sei allergico ai materiali di cui sono fatti.
Assicurati che i tappi siano ben inseriti nelle orecchie per garantire una protezione adeguata.
Non tentare di modificare o riparare i tappi per le orecchie.
Se avverti disagio o irritazione durante l'uso, rimuovi immediatamente i tappi per le orecchie e consulta
un professionista sanitario.
Non utilizzare i tappi per le orecchie durante attività fisiche che richiedono una piena consapevolezza
dell'ambiente circostante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che le orecchie siano pulite e asciutte.
Controlla che i tappi per le orecchie siano integri e privi di danni.

Inserimento:2.

Prendi un tappo per l'orecchio e allinea il lato più largo verso l'esterno.
Inserisci delicatamente il tappo nell'orecchio, ruotandolo leggermente per una vestibilità sicura.
Ripeti il processo con l'altro tappo.

Accensione e Modalità:3.

Accendi i tappi per le orecchie utilizzando il pannello touch a un pulsante.
Seleziona la modalità desiderata (potenziamento dell'udito o protezione attiva).

Ricarica:4.

Quando la batteria è scarica, utilizza la custodia resistente all'acqua IP67 per ricaricare i tappi per
le orecchie.
Assicurati di seguire le istruzioni di ricarica fornite nel manuale.

Rimozione:5.



Per rimuovere i tappi per le orecchie, afferra delicatamente il tappo e tiralo verso l'esterno.

Istruzioni per il Disposizione
I tappi per le orecchie e la loro custodia devono essere smaltiti in conformità con le normative locali sui
rifiuti elettronici.
Non gettare i tappi per le orecchie negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Controlla le linee guida locali per la raccolta differenziata e il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti pericolosi, è possibile contattare l'ente
competente nella tua area. Assicurati di conservare la prova di acquisto e la documentazione del prodotto per
riferimento futuro.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dei tappi per le orecchie NoizeBarrier
Micro. Ti invitiamo a seguire attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduksjon
Takk for at du valgte OTTOs NoizeBarrier® Micro ørepropper. Disse høyoppløselige og oppladbare elektroniske
øreproppene er designet for å gi deg uovertruffen situasjonsbevissthet og klar kommunikasjon, samtidig som de
beskytter hørselen din mot høye lyder. Denne veiledningen inneholder viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du leser og forstår alle instruksjoner før du bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er skadet.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det er nødvendig med full hørsel, for eksempel ved kjøring eller
i trafikkerte områder.
Hold produktet tørt og unngå kontakt med vann eller fuktighet, med mindre det er spesifisert at det er
vanntett (IP67).
Hvis du opplever ubehag eller smerte ved bruk av øreproppene, ta dem ut umiddelbart og kontakt en
helsepersonell om nødvendig.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk øreproppene kun som angitt i bruksanvisningen.
Ikke bruk øreproppene under forhold med høy risiko, som ved høyhastighetskjøring eller i farlige
arbeidsmiljøer.
Unngå å bruke øreproppene i lengre perioder uten pause for å unngå ubehag.
Sørg for at øreproppene sitter godt, men ikke for stramt, for å unngå trykk på øret.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker hørselforsterkningsmodus.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av ørepropper:1.

Koble ladekabelen til øreproppene og en strømkilde.
La øreproppene lade i henhold til produsentens spesifikasjoner. Indikatorlampene viser ladestatus.

Bruk av ørepropper:2.

Sett øreproppene forsiktig inn i ørene. Sørg for at de sitter komfortabelt.
Trykk på berøringspanelet for å aktivere ønsket modus (hørselvern eller hørselforsterkning).
Juster volumet etter behov for å oppnå optimal lydkvalitet.

Skifting mellom moduser:3.

Øreproppene har to driftsmoduser: aktiv hørselvern og hørselforsterkning. Bruk berøringspanelet
for å bytte mellom dem.

Rengjøring av ørepropper:4.

Rengjør øreproppene regelmessig med en myk, tørr klut for å fjerne smuss og olje.
Unngå å bruke vann eller kjemikalier for å rengjøre produktet.



Avhendingsinstruksjoner
Avfall av ørepropper og tilbehør skal skje i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å avhende batterier i henhold til gjeldende miljøbestemmelser, og unngå å kaste dem sammen
med husholdningsavfall.
Du kan kontakte lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om hvordan du skal avhende
produktet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, sikkerhet eller avhending, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for ytterligere støtte.

Vi håper at du får glede av OTTOs NoizeBarrier® Micro ørepropper. Husk å følge alle sikkerhetsinstruksjoner for
å sikre trygg og effektiv bruk.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
NOIZEBARRIER Micro korvatulpat tarjoavat erinomaisen kuulosuojan ja parantavat kuuloa, samalla kun ne
mahdollistavat selkeän viestinnän. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä ohjeita tuotteen hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinun käyttötarkoitukseesi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote toimii oikein.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Vältä liiallista äänenvoimakkuutta, joka voi vahingoittaa kuuloasi.
Käytä korvatulppia vain ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos sinulla on korvaongelmia tai tulehduksia.
Varmista, että korvatulpat ovat puhtaat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta vedessä tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Lataaminen:1.

Lataa korvatulpat ennen ensimmäistä käyttöä.
Varmista, että latausliitin on puhdas ja kuiva.

Käyttö:2.

Aseta korvatulpat varovasti korviisi.
Säädä äänenvoimakkuus tarpeen mukaan.
Vaihda tilaa yhdellä napin painalluksella.

Huolto:3.

Puhdista korvatulpat säännöllisesti pehmeällä, kostealla liinalla.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Huolellinen käyttö ja ylläpito ovat välttämättömiä
turvallisuuden varmistamiseksi. Noudata aina valmistajan ohjeita ja EU:n turvallisuusmääräyksiä.



Säkerhetsinstruktioner för NOIZEBARRIER MICRO
EAR PLUGS
Introduktion
Tack för att du valt NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS från OTTO Engineering. Dessa högupplösta och
uppladdningsbara öronproppar är designade för att ge både hörselskydd och förbättrad hörsel. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual.
Kontrollera öronpropparna före varje användning för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd öronpropparna endast i rekommenderade ljudmiljöer.
Undvik att använda öronpropparna i extremt bullriga miljöer där hörseln kan skadas.
Justera öronpropparna korrekt för att säkerställa en bra passform och maximal ljudisolering.
Använd inte öronpropparna om du har en historia av öroninfektioner eller andra öronproblem utan att
först konsultera en läkare.
Ta bort öronpropparna om du upplever obehag eller smärta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av öronproppar:1.

Ta försiktigt ut öronpropparna från förpackningen.
Kontrollera att öronpropparna är rena och fria från skräp.
Välj rätt storlek av öronproppar för att säkerställa en bra passform.
För in öronpropparna i öronen, se till att de sitter ordentligt men bekvämt.

Användning av öronproppar:2.

Aktivera öronpropparna genom att trycka på knappen på beröringspanelen.
Välj mellan de olika lägena för hörselhöjning eller ljuddämpning beroende på din omgivning.
Kontrollera batterinivån regelbundet och ladda öronpropparna när det behövs.
Använd öronpropparna i upp till 16 timmar på en full laddning.

Underhåll och rengöring:3.

Rengör öronpropparna med en mjuk, fuktig trasa efter varje användning.
Förvara öronpropparna i det medföljande fodralet när de inte används för att skydda dem från
skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.



Se till att batterierna tas om hand på ett miljövänligt sätt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök den officiella webbplatsen för OTTO Engineering.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkten.
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